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P.Oxy. 50.3525 Oxyrhynchus III

Oxford, Ashmolean Museum, P. Oxy. inv.23 3B.12/E(1)a. Ed. P.J. Parsons (1983), pl. II; * Luhrmann, 'Die
griechischen Fragmente', 324-5. K.Treu, APF 31 (1985) 66 no.1065a; LDAB 5406.

Two fragments of a single sheet or roll, (a) 11.5 (B) x 12 (H) cm; (b) 2.1 (B) x 1 (H). Both fragments broken on all
sides. Recto (—): Fr. (a) 21 lines; fr. (b) 2 lines is unplaceable. Original line length c. 50 letters. Rapid sloping
documentary cursive hand, with some ligaturing, dated III by ed. pr. Suspension (12, 19); apostrophe (7, 14); diairesis
(11, 19). Nomina sacra: avov[¢ (12), avou restored in 7; xvpte (20) and cwtvpoc (14, 17) uncontracted. Verso:
blank.

Frag. (a)

Jowdev |

5 t]abta elmav {a}éE[fAdev. ol 8¢ éhumnOnoay
daxpdovteg mohha xal| Aéyovteg, mag T |opevipeda mTpog Tta Edvy
xnpéccovreg 70 eda|yyehov Tig Boc[cz,ksz',occ; ol utol tod o’w(%po')‘rc)ou el
Yop und’ éxelvou scpsz.croc]v*to oG, N6V dp[éfovtar; tote avactdca Mapt-
o %ol occsﬂ:ocﬁop.sw]] a0TOVG KATEPLATOE [nocvrocg ol Aéyet, och)\cpoz.

10 o) Saxpusrs %) )\Uﬂ:]sm%s unde Siotaletet. 1 [yop xooLs adtol EoTon
w9’ vpav Gxe‘rcoucoc up,ocg p,oO\)\ov ev ]]XOCPL[GT(;)[.LEV T p,syoO\sL-
ot|ntt adt(ol) étL guvrptyxey Mpdc xal av(dpam)ov[c memolnxev. Talrta
elmoloa
Moprd Juun petéotpedev tov volv adtev &[n’ ayadov xal Hefav ocuv-
n|t[et]v mepl tav dmopdeypdtmv ToU cmmﬁp[og Aével Hé‘cpog

15 Tcpo]g Monpmwmv oc&-:)\cpv], m&xp.sv 6tL 'rco7\7\[ nyomn%ng OO TOU
sotJijpog og olx &AM YUVV] simoy oLV Huelv 8[goug ol yveoxeg
Aoyo Jug ToU_cwutiipog ovg v]p,sag 00% Axodcauey uns[)\och Mocpwcwm Xeyou-
oo 6oa] Vpdc Aavdaver xal omopwv]y.ovsuw omoc[y'ys:?\m VLY. %ol nEYEY o0-
Tolg ‘cou]‘cmv Tév Aoy (wv), éu[ol] mote v bpduate id[odomg TOV nlpLov

20 elmov], wopte ouepov [ ] [ Be. ..

Frag. (b)

5 Coptic a(RWK expects E£[7jAdev but traces suggest av& or acl {o}EE[HAYev ? P., adopted by L. 7 evaly

“yehtov pap. 8 dg[é€ovtar the preferable reading (for +CO), despite the unusual triangular shape of the o 8-9
téte| avaotdoon Maptdppn Jadtods xateplinoe| mdvtag Aéyousa toic adehpoic P. L.'s reconstruction
fits the line-length better, but leaves xatepiinoe unparalleled in the Coptic (TOTE aAMAPI2AM TWOYN ACACTIAZE
MMOOY THPOY MaXaC NNECCHNEHY) 10 [. dvotalete 11 Gpog pap. 12 av® , avoy|[¢ pap. memolnxey
00tw Aéyovoa P. 14 amopdey 'patmv pap. cimev P. Coptic nexe 15 ayoarnd P. 16 LAuiv  duiv L. 19
oY ,td[ovone pap. 19-20 épfol]| mote év bpapatt id[ovoy Tov wdprov xal elmovon ] P. 20 xlpie
oNpepby ale eldov.] VméhaPe Aéy[wv: poaxapta €l ¥ L., building on P.'s suggested restoration.
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... nothing(?)...

5 ... having said this [he went out. And they grieved,

weeping profusely and] saying how [are we to go to the gentiles
preaching the gos]pel of the kin[gdom of the son of man? For if
they did not spare ] Him, how will they [keep] away from us? [Then Mariamme stood up
and greeting ] them kissed (them) [all, and said, 'Brethren,

10 do not weep, do not be up]set or faithless, [for his grace will be
with you, protecting you. Rather let us give [thanks to His great-
ness because He has knit us together and [made us] people'. [Thus speaking,
Marialmme changed their minds for [good and they began to dis-
cuss the utterances of the Sav[iour. Peter said

15 to Mariamme, 'Sister, we know that you are much [loved by the
Savliour, as no other woman. So tell us [the] words [ which you know

] of the Saviour which we have not heard.' [Mary replied, say-

ing, 'Whatever] escapes your memory and I remember, I will [tell you. And she began the-
se words [to them]: 'Once, seeing [the Lord] in a vision

20 Isaid] Lord, today ...

The Gospel of Mary survives in a Coptic version, in a Berlin Codex from the fifth century (P.Berl.
8502, ed. Till, rev. Schenke, 66ff; Wilson and MacRae, 453ff). This papyrus covers pp. 9.1-10.14 of
the Coptic. Another third-century Greek fragment of the Gospel is P. Ryl. 3.463 (217). For a detailed
analysis of the Greek fragments and their relationship to the Coptic see Lithrmann.

The documentary nature of this copy, discernible in the script itself and the employment of
suspension (12, 19), suggests this was a amateur copy. While 'amateur' does not necessarily connote
'private’, it is suggestive of such a context. Along with other copies of Scripture in a 'documentary'
format it demonstrates the circulation of Christian Scripture, both canonical and, as here, extra-
canonical, at a level below that of professionally produced codices.

D. Luhrmann, 'Die griechischen Fragmente des Mariaevangeliums POx 3525 und PRyl 463', Nov. Test. 30 (1988)
321-38; W. Till, rev. H.-M. Schenke, Die gnostischen Schriften des koptischen Papyrus Berolinensis 8502 (Belrlin2
1955, TU 60); R. McL. Wilson and G.W. MacRae, 'The Gospel of Mary', Nag Hammadi Codices V, 2-5 and VI
with Papyrus Berolinensis 8502, 1 and 4, ed. D.M. Parrott (Leiden 1979) 453-71.
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